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သက်သာေလာနတ်ိ
အသင်းေတာသိ်ု့ ေပါလု၏
ပထမအÈကိမ် ပီးစာ

နဒိါနး်
သက်သာေလာနတ်ိ အသင်းေတာ်သို့ ပထမအÈကိမ် ပီးစာ
သည် တမနေ်တာ်ေပါလု ရီးထားခြခင်းြဖစ်၏ (၁.၁)။ ေပါ
လု ရီးသားခေသာ ပထမအÈကိမ် ပီးစာသည် ကျမ်းစာ၏
အစိတ်အပုိင်းတစ် ခု ြဖစ်လာ Çပီး၊ ခရစ်ေတာ် မီွး ဖွား Çပီး
ေနာက် ၅၁ ခုĆှစ်ဝနး်ကျင်တင်ွ ရီးသားခဟန် ြဖစ်Ćိင်ု၏။
ေပါလုသည် ေကာရိန ့် Çမိƌ၌ ဟိနိန်ခေသာအခါ၊ သူ၏
ဒတိုယအÈကိမ် သာသနာခရီးတင်ွ တည်ေထာင်ခသည့်
သက်သာေလာနိကÇမိƌ၌ ဟိေသာ အသင်းေတာ်သို့ ဤ
စာ ကုိ ရီး ခ၏ (တ ၁၇.၁–၁၀)။ ဤအသင်း ေတာ် ကုိ
ယုဒလမူျÒိးတချƌိĆှင့် ေဟလသလမူျÒိးများစွာြဖင့် ဖွ့ဲစည်း
ထားေÆကာင်းကုိ တမနေ်တာ်များ၏ လပ်ုေဆာင်ချက်တင်ွ
ေဖာ်ြပထားသည်။
ေပါလုသည် အသင်းေတာ်ကုိ တည်ေထာင်Çပီးေနာက်
သက်သာေလာနကိÇမိƌတင်ွ အချနိÆ်ကာြမင့်စွာ မနထုိီင်Ćိင်ု
ခေပ။ ထို့ ေÆကာင့် ထုိအရပ်၌ဟိေသာ ယုံÆကည်သူတိကုိ
အားပီးတိက်ုတနွး်ရန်အတက်ွ ေနာက်ပုိင်းတင်ွ ဤပီးစာ



ii

ကုိ ပို့ လိက်ုြခင်းြဖစ်၏။ ဤပီးစာတင်ွ အေÆကာင်းအရာ
များစွာ ပါဝင်သည့်အြပင် ခရစ်ယာန်တိ မည်သို့ နီထုိင်
သင့်သည်ကုိ ေယဘုယျ လမ်းèွှနခ်ျက်များစွာ ပါဟိ၏။
ေပါလသုည် ခရစ်ေတာ်၏ ဒတိုယအÈကိမ် Ãကလာြခင်းĆှင့်
ပတ်သတ်၍ အေÆကာင်းအရာတချƌိကုိ ဦးစားပီး ေဖာ်ြပ
ထားသည်။ သက်သာေလာနိတ် အသင်းေတာ်၌ဟိေသာ
ယုံÆကည်သူများသည် ဤအေÆကာင်းအရာများကုိ အထူး
စိတ်ဝင်စားမှု ဟိÆကပါလိမ့်မည်။ ေပါလုက ဘုရားသခင်
Ćှစ်သက်ေသာ အသက်တာ၌ အသက်ĕှင် နီထုိင်Æကြခင်း
ငှာ ခရစ်ေတာ်၏ ဒတိုယအÈကိမ် Ãကလာြခင်းြဖင့် လှု့ံေဆာ်
ထား၏ (၅.၆–၈)။
အေÆကာင်းအရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါ လု သည် ဤ ပီး စာ ကုိ အသင်း ေတာ်
အား ĆှÒတ်ခွနး်ဆက် သ ြခင်း Ćှင့် ဘုရားသခင် ကုိ
ေကျးဇူးတင်ေÆကာင်း ြဖင့် အစြပÒထား ြခင်း (၁.၁–
၁၀)
၂။ ထို့ ေနာက်၊ သူ သည် သူ၏ လပ်ုေဆာင် ြခင်း
အေÆကာင်း Ćှင့် တိ ေမာ ေသ ယူေဆာင် လာသည့်
သတင်းကုိ ယှင်းြပြခင်း (၂.၁—၃.၁၃)
၃။ တဖန၊် ေပါလုသည် ေယသျှÒ၏ ဒတိုယအÈကိမ်
Ãကလာ ေတာ် မူ ြခင်း၏အလင်း၌ ခရစ်ယာန် တိ
မည်သို့ နထုိီင်သင့်သည်ကုိ လမ်းèွှနပီ်းြခင်း (၄.၁—
၅.၁၅)



၁ သက်သာေလာနတ်ိ 1:1 iii ၁ သက်သာေလာနတ်ိ 1:3

၄။ ေပါလသုည် အသင်းေတာ်အား ထပ်မံ၍ ĆှÒတ်ဆက်
Çပီး ဤပီးစာကုိ အသင်းေတာ်၌ဟိေသာ လူတိင်ုး
ဖတ် ÆကေÆကာင်း ေသချာ စီ ရန် မိနး် ြမနး် ြခင်း ြဖင့်
အဆုံးသတ်ြခင်း (၅.၁၆–၂၈)
1 ေပါလ၊ု သိလာွĆĆုှင့် တိေမာေသƤုိƎသည် —
ခမည်း ေတာ် ဘုရားသခင် Ćှင့် အ သျှ င် ေယ သျှÒ
ခရစ်ေတာ်၏ လစုူေတာ်ြဖစ်သည့် သက်သာေလာနိက
Çမိƌ၌ဟိေသာ အသင်းေတာ်ကုိ ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါ၏၊
ေကျးဇူးေတာ်Ćှင့် Çငိမ်သက်ြခင်းသည် သင်ƤုိƎ၌ ဟိ
Æကပါစီေသာဝ်။
သက်သာေလာနိတ် အသင်းေတာ်၏ အသက်တာĆှင့်

ယုံÆကည်ြခင်း
2 ငါ ƤုိƎသည် ဆုေတာင်းသည့်အခါတိင်ုး သင် ƤုိƎ ကုိ
သတိရလျက် သင်ƤုိƎအားလံးုအတက်ွ ဘုရားသခင်အား
အစä်မလပ် ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ချးီမွမ်းလျက်ဟိ၏။

3 ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် သင်ƤုိƎ၏လက်တွ့ိ လပ်ုေဆာင်
မှု၊ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာအားြဖင့် သင်ƤုိƎ၏ ÈကိÒးစားအားထုတ်
မှုĆှင့် ငါƤုိƎ၏ အသျှင် ေယသျှÒခရစ်ေတာ်၌ ေမျှာ်လင့်ြခင်း
အားြဖင့် သင်ƤုိƎ၏ သည်းခံမှုတိကုိ ငါƤုိƎ၏အဖ ဘုရားသ
ခင်ĕှƎိေတာ်၌ ငါƤုိƎသည် အÇမဲမြပတ် ေအာက်မ့ိလျက်ဟိ
Æက၏။
1:1 တ ၁၇.၁



၁ သက်သာေလာနတ်ိ 1:4 iv ၁ သက်သာေလာနတ်ိ 1:8

4 ညီအစ်ကုိေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ ဘုရားသခင်သည် သင်ƤုိƎကုိ
ချစ်ေတာ် မူ၍ ရီွးေကာက်ေတာ် မူေÆကာင်း ကုိ ငါ ƤုိƎ သိ
Æက၏။

5 အေÆကာင်းမူကား ငါ ƤုိƎ သည် သတင်းေကာင်း ကုိ
စကားအားြဖင့်သာ ေဟာေြပာ ြခင်း မဟတ်ုဘဲ၊ တနခုိ်း
အားြဖင့် လည်းေကာင်း၊ သန ့်ယှ င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်
အားြဖင့် လည်းေကာင်း၊ တိကျခုိင်မာေသာ ယုံÆကည်ြခင်း
အားြဖင့် လည်းေကာင်း သင်ƤုိƎအား ေဟာေြပာÆက၏။ ငါ
ƤုိƎသည် သင်ƤုိƎĆှင့်အတူဟိစä် သင်ƤုိƎအကျÒိးအတက်ွ ငါ
ƤုိƎ ဇာပုိင်ြပÒမူနထုိီင်ခသည်ကုိ သင်ƤုိƎ သိÆက၏။

6 သင် ƤုိƎသည် သခင်ဘုရား ကုိလည်းေကာင်း ငါ ƤုိƎ
ကုိလည်းေကာင်း၊ အတယူု Æကေသာသူတိ ြဖစ် Æက၏။
အေÆကာင်းမူကား သင်ƤုိƎသည် Èကီးစွာေသာဆင်းရဲဒကု္ခ
ထဲ၌ သန ့ယှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ကပီးေသာ ဝမ်းေြမာက်
ြခင်းြဖင့် တရားေတာ်ကုိ ခံယူခÆက၏။

7 သို့ ြဖစ်၍ သင်ƤုိƎသည် မာေကေဒါနြိပည်Ćှင့် အခါယ
ြပည်၌ဟိေသာ ယုံÆကည်သူအားလံးုအတက်ွ စံနမူနာတစ်
ခု ြဖစ်Æက၏။

8 ဇာ ေÆကာင့် ဆုိ ေသာ် သခင်ဘုရား၏ ĆှÒတ်ကပတ်
တရားသည် မာေကေဒါနိ ြပည်Ćှင့် အခါယြပည်၌ ြပန ့်
ĆှƎံသည်သာမက ဘုရားသခင်၌ သင်ƤုိƎ၏ ယုံÆကည်ြခင်း
သတင်းသည်လည်း အရပ်ရပ်သို့ ေရာက်လားေလ၏။ သို့
1:6 တ ၁၇.၅–၉
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ြဖစ်၍ ထုိအေÆကာင်းအရာĆှင့ပ်တ်သတ်၍ ငါƤုိƎသည် ေြပာ
စရာမလိယုာ။

9 အေÆကာင်းမူကား သင် ƤုိƎသည် ငါ ƤုိƎ ကုိ မည်သို့
လက်ခံÆကသည်ကုိလည်းေကာင်း၊ အသက်ĕှင်ေတာ်မူ၍
စစ်မှနေ်သာ ဘုရားသခင်၏အမှုေတာ်ကုိ ေဆာင်ရွက်ရန်
Ƥုပ်တုများကုိ စွန ့ပ်စ်၍ ဘုရားသခင်ထံေတာ်သို့ မည်သို့
ြပန်လှည့်လာÆကသည်ကုိလည်းေကာင်း၊ သူƤုိƎကုိယ်တိင်ု
ေြပာÆကားÆက၏။

10 ထို့ အြပင် သီဆုံး ြခင်း မှ ထေြမာက်ေတာ်မူ၍ ကျ
ေရာက်လာ မည့် ဘုရားသခင်၏အမျက် ေတာ် မှ ငါ ƤုိƎ
ကုိ ကယ် Ćတ်ု ေတာ် မူ ေသာ သား ေတာ် ေယသျှÒသည်
ေကာင်းကင်ဘုံ မှ Ãကလာေတာ်မူမည်ကုိ ေစာင့်ေမျှာ် Æက
သည့်အေÆကာင်း ထုိသူအေပါင်းƤုိƎသည် ေြပာဆုိလျက်ဟိ
Æက၏။

2
သက်သာေလာနိကÇမိƌတင်ွ ေပါလု အမှုေတာ်ေဆာင်

ြခင်း
1 ညီအစ်ကုိေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ သင်ƤုိƎပါးသို့ ငါƤုိƎေရာက်လာ
ြခင်းသည် အချည်းĆှးီမြဖစ်ေÆကာင်းကုိ သင်ƤုိƎကုိယ်တိင်ု
သိÆက၏။

2 ငါƤုိƎသည် သင်ƤုိƎဟိရာ သက်သာေလာနကိÇမိƌသို့ မ
လာခင် ဖိလိပ္ပိÇမိƌတင်ွ က့ဲရဲƎေြပာဆုိမှုĆှင့် Ćှပ်ိစက်မှုတိကုိ
2:2 တ ၁၆.၁၉–၂၄; တ ၁၇.၁–၉
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ခံခရေÆကာင်း သင်ƤုိƎသိÆက၏။ ထုိသို့ ဆန ့က်ျင်ြခင်းကုိ ခံ
ရေသာ်လည်း သတင်းေကာင်းကုိ သင်ƤုိƎအား ေဟာေြပာ
ရန် ဘုရားသခင်သည် ငါƤုိƎကုိ ရဲƎရင့်စီေတာ်မူ၏။

3 ငါƤုိƎသည် မှားယွင်းြခင်း၊ ညစ်ညũးြခင်းĆှင့် လှည့်ဖျား
ြခင်းအားြဖင့် သင်ƤုိƎအား တိက်ုတနွး်Ćိးုေဆာ်နနိÆ်ကသည်
မဟတ်ု။

4 ထုိသို့ ြပÒ မည့် အစား ဘုရားသခင် သည် ငါ ƤုိƎ
ကုိ အသိအမှတ်ြပÒ သြဖင့် သတင်းေကာင်း တရား ကုိ
ယုံÆကည်အပ်Ćှံ ထား ေတာ် မူသည်Ćှင့် အညီ ငါ ƤုိƎ သည်
ဘုရားသခင်၏ အလိုေတာ်အတိင်ုး ေဟာေြပာÆက၏။ ငါ
ƤုိƎသည် လူ ƤုိƎ၏ Ćှစ်သက်မှု ကုိ ရစီရန် မဟတ်ုဘဲ ငါ
ƤုိƎ၏ စိတ်Ćှလံးုကုိ စစ်ေဆးေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင်၏
Ćှစ်သက်မှုကုိရစီရန် ÈကိÒးစားÆက၏။

5 သင် ƤုိƎ သိ Æကသည့်အတိင်ုး ငါ ƤုိƎသည် ေချာေ့မာ့
ေြမųာက်ပင့်ေသာစကားကုိ တစ်ခါေလ့ မသုံးခ။ ဝှက်ထား
ေသာ ေလာဘ စိတ် လည်း လံးု ဝ မ ဟိ ေÆကာင်း ကုိ
ဘုရားသခင်သည် ငါƤုိƎ၏သက်သီ ြဖစ်ေတာ်မူ၏။

6 ငါ ƤုိƎသည် ခရစ်ေတာ်၏ တမန်ေတာ် တိအေနြဖင့်
ဩဇာအာဏာကုိ အသုံးြပÒĆိင်ုေသာ်လည်း သင်ƤုိƎပါး မှ
ြဖစ်စီ၊ အြခားသူƤုိƎပါးမှြဖစ်စီ လူတိချးီမွမ်းြခင်းကုိ ခံရ
စီြခင်းငှာ မÈကိÒးစားခ။

7 ငါ ƤုိƎ သည် သင် ƤုိƎ Ćှင့် အတူ ဟိ စä် အခါ က
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မိမိ၏သားသမီးတိကုိ တယုတယြပÒစုသည့် မိခင်က့ဲသို့ *
သင်ƤုိƎအား ြပÒစုÆက၏။

8 အေÆကာင်းမူကား ငါ ƤုိƎသည် သင် ƤုိƎအား အလနွ်
ချစ် ြမတ်Ćိးု Æကသည် ြဖစ်၍ ငါ ƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏
သတင်းေကာင်းကုိသာမက ငါƤုိƎ၏အသက်ကုိပင် သင်ƤုိƎ
အား ပီးလိေုသာဆĆ္ဒ ဟိÆက၏။

9 ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ ငါ ƤုိƎ၏
ÈကိÒးပမ်း အားထုတ် မှု Ćှင့် ပင်ပနး် ခက်ခဲ မှု များ ကုိ သင်
ƤုိƎသည် အမှန် ပင် မှတ်မိ Æက၏။ ငါ ƤုိƎသည် သင် ƤုိƎ
အတက်ွ ဝနထု်ပ်ဝနပုိ်းမြဖစ်စီရန် နိေ့ရာ၊ ညပါ အလပ်ု
လပ်ုလျက် ဘုရားသခင်၏ သတင်းေကာင်း ကုိ သင် ƤုိƎ
အား ေဟာေြပာÆက၏။

10 ငါƤုိƎသည် ယုံÆကည်သူ သင်ƤုိƎĆှင့် ဟိခစä်တင်ွ သ
န ့်ယှင်း ေြဖာင့်မတ်၍ အြပစ်ဆုိဖွယ်မဟိေအာင် နီထုိင်ခ
ေÆကာင်းကုိ သင်ƤုိƎĆှင့် ဘုရားသခင်သည် ငါƤုိƎ၏ သက်
သီြဖစ်Æက၏။

11 ဖခင်သည် မိမိ၏ သားသမီးတိ၌ ြပÒမူသက့ဲသို့ ငါƤုိƎ
သည် သင်ƤုိƎတစ်ဦးချင်းစီ၌ ြပÒမူခေÆကာင်းကုိ သင်ƤုိƎသိ
Æက၏။

12 မိမိ၏Ćိင်ုငံေတာ်Ćှင့် ဘုနး်တနခုိ်း ေတာ်ထဲသို့ သင်
* 2:7 ငါƤုိƎသည် သင်ƤုိƎĆှင့်အတူ ဟိစä်အခါက မိမိ၏သားသမီးတိကုိ
တယုတယြပÒစုသည့် မိခင်က့ဲသို့ ၊ တချƌိေသာ လက်ရီးမူရင်းကျမ်းတင်ွ
ငါƤုိƎသည် သင်ƤုိƎĆှင့်အတူ ဟိစä်အခါက သားသမီးများအား ြပÒစုသည့်
မိခင်က့ဲသို့ ၊ ဟု ေဖာ်ြပပါဟိသည်။
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ƤုိƎအား ေခါ်ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေတာ်မူ
သည့် အသက်ĕှင်နီထုိင်မှု ြဖင့် အသက်ĕှင်Æကစီရန် ငါƤုိƎ
သည် သင်ƤုိƎအား တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်၍ Ćှစ်သိမ့်အားပီး
ကာ ေတာင်းဆုိခÆက၏။

13 ငါƤုိƎသည် ဘုရားသခင်ကုိ အÇမဲတစီ ေကျးဇူးတင်ရ
ြခင်း အေÆကာင်းမှာ သင်ƤုိƎသည် ငါƤုိƎပါးက Æကားရေသာ
ဘုရားသခင်၏ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ကုိ ခံယူÆကေသာအခါ
လူ့ စကားအြဖစ် မဟတ်ုဘဲ ဘုရားသခင်၏ĆှÒတ်ကပတ်
ေတာ် အမှန် ြဖစ်သည် ဟု သင် ƤုိƎ သည် လက်ခံ Æက
ေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏။ အေÆကာင်းမူကား ထုိĆှÒတ်ကပတ်
ေတာ်သည် ယုံÆကည်ေသာ သင်ƤုိƎ၏စိတ်Ćှလံးုထဲ၌ အမှန်
ပင် လပ်ုေဆာင်လျက်ဟိ၏။

14 ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ သင် ƤုိƎ သည် ေယ သျှÒ
ခရစ်ေတာ်၌တည် ေသာ ယုဒ ြပည် ဟိ ဘုရားသခင်၏
အသင်း ေတာ် များ၌ ြဖစ် ပျက် ခ သည့် နည်းတူ သင်
ƤုိƎ၌လည်း ြဖစ်ပျက်ခ၏။ ထုိသူƤုိƎသည် ယုဒလမူျÒိး ƤုိƎ
လက်၌ ညųည်းဆဲြခင်းကုိ ခံရသက့ဲသို့ သင်ƤုိƎသည်လည်း
မိမိလမူျÒိး၏လက်တင်ွ ညųည်းဆဲြခင်းကုိ ခံခရÆက၏။

15 အသျှင်ေယသျှÒĆှင့် ပေရာဖက်တိကုိ အသီသတ်ခ
ေသာ ထုိသူƤုိƎသည် ငါƤုိƎကုိလည်း ညųည်းဆဲခÆက၏။ သူ
ƤုိƎသည် ဘုရားသခင်ကုိ မĆှစ်သက်ေသာသူ၊ လူတိင်ုးကုိ
ဆန ့က်ျင်ေသာသူတိ ြဖစ်Æက၏။
2:14 တ ၁၇.၅ 2:15 တ ၉.၂၃,၂၉; ၁၃.၄၅,၅၀; ၁၄.၂,၅,၁၉; ၁၇.၅,၁၃;
၁၈.၁၂
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16 တြခားလမူျÒိး တိ ကယ်တင် ြခင်း ရ ြခင်း ငှာ ငါ ƤုိƎ
ေဟာေြပာသည်ကုိပင် တားဆီးရန် ÈကိÒးစားÆက၏။ ထုိ
နည်းအတိင်ုး သူ ƤုိƎသည် မိမိ ƤုိƎ၏အြပစ်များ ြပည့်စုံ စီ
ြခင်းငှာ အစä်မလပ် ကျũးလနွလ်ျက်ဟိÆက၏။ သို့ ြဖစ်၍
ေနာက်ဆုံး၌ ဘုရားသခင်၏ အမျက်ေတာ်သည် သူƤုိƎ၌
ကျေရာက်ေလ၏။

သက်သာေလာနိတ် အသင်းေတာ်သို့ တဖန် အလည်
လာလိေုသာ ေပါလ၏ုဆĆ္ဒ

17 ညီအစ်ကုိေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ ငါƤုိƎသည် စိတ်Ćှလံးုအားြဖင့်
မဟတ်ုဘဲ ခĆ္ဓာအားြဖင့် ေခတ္တ မျှ သင်ƤုိƎĆှင့် ခဲွခွာနိန်ရ
ေသာ်လည်း တဖန် ြပန်တွ့ိĆိင်ုရန် အလနွ်လိလုားေတာင်း
တÆကသည်ြဖစ်၍ သာ၍ ÈကိÒးစားအားထုတ်Æက၏။

18 အေÆကာင်းမူကား ငါ ƤုိƎသည် သင်ƤုိƎပါးသို့ တဖန်
လာလိÆုကေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏။ ငါ ေပါလကုိုယ်တိင်ု သင်
ƤုိƎပါးသို့ လာရန် အဖနဖ်န်အလီလီ ÈကိÒးစားခေသာ်လည်း
စာတနက် ငါƤုိƎ၏လမ်းခရီးကုိ ဆီးတားထား၏။

19 ငါ ƤုိƎ၏အသျှင်ေယသျှÒ Ãကလာေတာ်မူေသာအခါ
ငါ ƤုိƎသည် ကုိယ်ေတာ်၏ĕှƎိ၌ ေမျှာ်လင့်စရာအေÆကာင်း၊
ဝမ်းေြမာက်စရာအေÆကာင်းĆှင့် ဝင့်Ãကားစရာ အေÆကာင်း
မှာ ဇာအတက်ွေÆကာင့လဲ်။ သင်ƤုိƎ အတက်ွေÆကာင့် မဟတ်ု
ပါေလာ။

20အမှနဆုိ်ရလျှင် သင်ƤုိƎသည် ငါƤုိƎ၏ ဂုဏ်ယူဝင့်Ãကား
စရာ၊ ငါƤုိƎ၏ ဝမ်းေြမာက်စရာအေÆကာင်း ြဖစ်၏။
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3
1 ေနာက်ဆုံး၌ ငါƤုိƎသည် ေစာင့်မနနိĆ်ိင်ုÆကေသာေÆကာင့်
ငါƤုိƎသည် ေအသင်Çမိƌ၌ ကျနခ်ဖို့ ဆုံးြဖတ်Æက၏။

2 ငါ ƤုိƎ သည် ခရစ်ေတာ်၏ သတင်းေကာင်း ကုိ
ေဟာေြပာ ရာတင်ွ ဘုရားသခင်၏အမှု ေတာ် ြမတ်၌
အတတူကွ ေဆာင်ရွက်သူြဖစ်ေသာ ငါ ƤုိƎ၏ညီ တိေမာ
ေသအား သင်ƤုိƎပါးသို့ စီ ɔရွှတ်လိက်ုÆက၏။ ထုိသူကုိ စီ
ɔရွှတ်လိက်ုြခင်းမှာ သင်ƤုိƎ၏ ယုံÆကည်ြခင်း ခုိင်ခန ့စီ်ြခင်း
ငှာ တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်ရနĆှ်င့်၊

3ဤညųä်းပနး်Ćှပ်ိစက်ြခင်းေÆကာင့် သင်ƤုိƎတင်ွ ဇာသူမျှ
မယိမ်းမယုိင် စီရနြ်ဖစ်၏။ အေÆကာင်းမူကား ဤ ညųည်း
ပနး်Ćှပ်ိစက်ြခင်းကုိ ငါƤုိƎခံရြခင်းမှာ ဘုရားသခင်၏ အလို
ေတာ်ြဖစ်ေÆကာင်း သင်ƤုိƎကုိယ်တိင်ု သိÆက၏။

4သင်ƤုိƎĆှင့်အတူ ဟိစä်အခါက ညųည်းပနး်Ćှပ်ိစက်ြခင်း
ခံရမည်ကုိ ÈကိÒတင်၍ ငါƤုိƎ ေြပာခÇပီး ြဖစ်၏။ ငါƤုိƎ ေြပာ
ခသည့်အတိင်ုး ြဖစ်လာသည်ကုိလည်း သင်ƤုိƎသိÆက၏။

5 ထို့ ေÆကာင့် သင်ƤုိƎသည် စာတနမ်ာရ်နတ်၏ စုံစမ်းသီွး
ေဆာင်ရာသို့ လိက်ုပါသြဖင့် ငါƤုိƎ၏ လပ်ုေဆာင်ခသမျှ
သည် အချည်းĆှးီ ြဖစ်မည်ကုိ ငါသည် စုိးရိမ်ေÆကာင့်Æက
ေသာေÆကာင့် သင်ƤုိƎ၏ ယုံÆကည်ြခင်းကုိ သိလိုသြဖင့် ငါ
သည် တိေမာေသကုိ ɔရွှတ်လိက်ုြခင်းြဖစ်၏။

6 အဂုအခါ တိေမာေသသည် ြပနလ်ည်ေရာက်လာ၍
3:1 တ ၁၇.၁၅ 3:6 တ ၁၈.၅
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သင် ƤုိƎ၏ေမတ္တ ာ Ćှင့် ယုံÆကည် ြခင်း အေÆကာင်း
သတင်းေကာင်း ကုိ ငါ ƤုိƎ ပါး သို့ ယူေဆာင် လာ ခ၏။
သင် ƤုိƎသည် ငါ ƤုိƎအား အစä်မြပတ် သတိရေÆကာင်း
ကုိလည်းေကာင်း၊ သင်ƤုိƎကုိ ငါƤုိƎ တွ့ိြမင်လိသုက့ဲသို့ သင်
ƤုိƎသည် ငါƤုိƎအား တွ့ိြမင်လိုÆကေÆကာင်းကုိလည်းေကာင်း
တိေမာေသက ေြပာြပ၏။

7 သို့ ြဖစ်၍ ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ ငါ ƤုိƎသည် အရာ
ရာ၌ အခက်အခဲĆှင့် ဆင်းရဲဒကု္ခခံရေသာ်လည်း သင်ƤုိƎ၏
ယုံÆကည်ြခင်းေÆကာင့် Ćှစ်သိမ့်မှုကုိ ခံစားရÆက၏။

8 အေÆကာင်းမူကား သင်ƤုိƎသည် သခင်ဘုရား၌ ခုိင်ခ့ံ
စွာ ရပ်တည်နနိÆ်ကသြဖင့် အဂုတင်ွ ငါƤုိƎသည် အမှနပ်င်
အသက်ĕှင်Ćိင်ုÆက၏။

9 အ ဂု တင်ွ ငါ ƤုိƎ သည် သင် ƤုိƎ အတက်ွ ေÆကာင့်
ငါ ƤုိƎ၏ဘုရားသခင် အား ေကျးဇူး ေတာ် ကုိ ချးီမွမ်း
Ćိင်ု Æက၏။ သင် ƤုိƎ အေÆကာင်း ေÆကာင့် ငါ ƤုိƎ သည်
ကုိယ်ေတာ်၏ ĕှƎိ ေမှာက်၌ ဝမ်းေြမာက် ɔရွှင်လနး် မှု ကုိ
ခံစား Æကရသည့်အတက်ွ အသျှ င် ဘုရားအား ေကျးဇူး
ေတာ်ကုိ ချးီမွမ်းÆက၏။

10သင်ƤုိƎကုိ တဖန် ြပနတ်ွ့ိĆိင်ုရနĆှ်င့် သင်ƤုိƎ၏ယုံÆကည်
ြခင်း၌ လိအုပ်သမျှ စုံလင်စီမည့်အေÆကာင်း ငါƤုိƎသည် နိ ့
ညမြပတ် အလနွစိ်တ်အားထက်သနစွ်ာ ဆုေတာင်းလျက်
ဟိÆက၏။

11 ငါƤုိƎ၏အဖ ဘုရားသခင်Ćှင့် ငါƤုိƎ၏အသျှင်ေယသျှÒ
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သည် သင်ƤုိƎပါးသို့ ငါƤုိƎလာမည့်လမ်းခရီးကုိ ပျင်ဆင်ပီး
ပါစီေသာဝ်။

12 သင် ƤုိƎ၌ ငါ ƤုိƎ၏ချစ် ြခင်း ေမတ္တ ာသည် Èကီးမား
လာသက့ဲသို့ သင်ƤုိƎအချင်းချင်း၌ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာသည်
လည်းေကာင်း၊ လအူေပါင်း ƤုိƎ၌ သင် ƤုိƎထားေသာ ချစ်
ြခင်းေမတ္တ ာသည် လည်းေကာင်း သာ၍ တိးုပွါးလာမည့်
အေÆကာင်း သင် ƤုိƎအား သခင်ဘုရား မစေတာ် မူ ပါ စီ
ေသာဝ်။

13 ငါƤုိƎ၏အသျှင် ေယသျှÒသည် မိမိ၏သန ့်ယှင်းသူ
အေပါင်း ƤုိƎĆှင့်အတ*ူ Ãကလာေတာ်မူေသာအခါ သင်ƤုိƎ
သည် ငါƤုိƎ၏အဖ ဘုရားသခင် ĕှƎိေတာ်၌ အြပစ်ကင်း၍
သန ့်ယှင်းြမင့်ြမတ်စီြခင်းငှာ ကုိယ်ေတာ်သည် သင်ƤုိƎကုိ
ခုိင်ခ့ံÇမဲြမံေတာ်မူပါစီေသာဝ်။

4
ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေတာ်မူေသာ အသက်ĕှင်နထုိီင်

မှု
1 ေနာက်ဆုံးအေနြဖင့်ဆုိရလျှင် ညီအစ်ကုိေမာင်ĆှမƤုိƎ၊
သင် ƤုိƎ ကုိ ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေတာ် မူ စီရန် မည်သို့
အသက်ĕှင်နီထုိင်ရမည်ကုိ သင်ƤုိƎအား ငါ ƤုိƎ သွနသ်င်
Çပီး ြဖစ်၏။ သင်ƤုိƎသည် ငါƤုိƎ သွနသ်င်ခသည်အတိင်ုး
အသက် ĕှင် နီ ထုိင် Æက၏။ အ ဂု တင်ွ ပုိ၍ ÈကိÒးစား
အားထုတ် Æကရန် ငါ ƤုိƎသည် အသျှင်ေယသျှÒ၏ နာမ
* 3:13 မိမိ၏သန ့ယှ်င်းသူ အေပါင်းƤုိƎĆှင့်အတ၊ူ သို့ မဟတ်ု မိမိ၏
ေကာင်းကင်တမနအ်ေပါင်းƤုိƎĆှင့်တ။ူ
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ေတာ်၌ သင်ƤုိƎအား တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်လျက် ေတာင်းပန်
Æက၏။

2 ထို့အတက်ွေÆကာင့် အသျှင်ေယသျှÒ၏ အခွင့်အာဏာ
ြဖင့် ငါ ƤုိƎ သည် သင် ƤုိƎ အား ပီး အပ်ထား သည့်
èွှနÆ်ကားချက်များကုိ သင်ƤုိƎ သိÆက၏။

3 ဘုရားသခင်သည် သင် ƤုိƎ ကုိ သန ့် ယှ င်း စီ ရန် Ćှင့်
ကာမဂုဏ်လိက်ုစားြခင်းမှ လံးုဝ လတ်ွကင်းစီရန် အလို
ဟိေတာ်မူ၏။

4 သင်ƤုိƎတစ်ဦးစီတိင်ုးသည် သန ့်ယှင်းြခင်းĆှင့် ဂုဏ်
သေရဟိြခင်းြဖင့် မိမိ၏မယားĆှင့် မည်သို့ ေပါင်းသင်းနီ
ထုိင်သင့်သည်*ကုိ သိÆကသည်ြဖစ်၍၊

5 ဘုရားသခင် ကုိ မသိေသာ တြခားလမူျÒိး တိ က့ဲသို့
ကိေလသာတပ်မက်ြခင်း စိတ်၏အလိုသို့ မလိက်ုကတ်
ေက့။

6 ဤ ကိစ္စ တင်ွ သင် ƤုိƎ သည် ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ
အချင်းချင်း၌ ြပစ်မှားြခင်း၊ အခွင့်ေကာင်းယူြခင်းကုိ မြပÒ
ကတ်ေက့။ ငါƤုိƎသည် သင်ƤုိƎအား အယင်က ေြပာဆုိခ
သည့်အတိင်ုး သခင်ဘုရားသည် ထုိသို့ ြပစ်မှားေသာသူ
ƤုိƎအား အြပစ်ဒဏ် စီရင်ေတာ်မူမည်ြဖစ်ေÆကာင်း သင်ƤုိƎ
အား ြပင်းထနစွ်ာ သတိပီးလိက်ု၏။

7 ဘုရားသခင်သည် ငါƤုိƎအား ညစ်ညũးြခင်းထဲသို့ ေခါ်
ေတာ်မူြခင်း မဟတ်ုဘဲ သန ့ယှ်င်းစွာ အသက်ĕှင်နထုိီင်Æက
* 4:4 မိမိ၏မယားĆှင့် မည်သို့ ေပါင်းသင်းနထုိီင်သင့်သည်၊ သို့ မဟတ်ု
မိမိကုိယ်ခĆ္ဓာကုိ ထိနး်သိမ်းြခင်း။



၁ သက်သာေလာနတ်ိ 4:8 xiv ၁ သက်သာေလာနတ်ိ 4:13

ရန် ေခါ်ေတာ်မူြခင်းြဖစ်၏။
8 သို့ ြဖစ်၍ ဤသွနသ်င်ချက်ကုိ ြငင်းပယ်ေသာသူသည်
လကုိူသာ ြငင်းပယ်သည် မဟတ်ုဘဲ သင်ƤုိƎအား မိမိ၏သ
န ့ယှ်င်းေသာဝိညာä်ေတာ်ကုိ ပီးေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင်
ကုိ ြငင်းပယ်ြခင်း ြဖစ်၏။

9 အဂုတင်ွ ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ချစ် ြခင်း ေမတ္တ ာ Ćှင့်
ပတ်သက်၍ သင် ƤုိƎ ထံ ရီး သား ရန် မ လိအုပ် ေပ။
အေÆကာင်းမူကား အချင်းချင်းချစ်Æကရန် ဘုရားသခင်က
သင်ƤုိƎကုိ သင်ÆကားထားÇပီး ြဖစ်၏။

10 အမှန်စင်စစ် သင်ƤုိƎသည် မာေကေဒါနိြပည် တစ်
ြပည်လံးု၌ဟိေသာ ညီအစ်ကုိေမာင်ĆှမƤုိƎအား ထုိေမတ္တ ာ
ကုိ ြပခေလÇပီ။ သို့ ရာတင်ွ ညီအစ်ကုိေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ သင်
ƤုိƎသည် ထုိထက်မက ပုိ၍ ထုိေမတ္တ ာကုိ ြပÆကရန် ငါƤုိƎ
တိက်ုတနွး်လိက်ု၏။

11သင်ƤုိƎသည် အယင်က ငါƤုိƎ မှာÆကားခသည့်အတိင်ုး
Çငိမ်ဝပ် စွာန၍ီ၊ မိမိ ƤုိƎ၏အေရးကိစ္စ ကုိ မိမိ ƤုိƎ ကုိယ်တိင်ု
ေဆာင်ရွက်Æကရန် ÈကိÒးစားအားထုတ်Æကေလာ။့

12 ဤနည်းအားြဖင့် သင် ƤုိƎသည် မ ယုံÆကည်ေသာ
သူ ƤုိƎ၏ Æကည်ညိÒ ြခင်း ကုိ ခံ ရ Æက Çပီးလျှင် သင် ƤုိƎ၏
လိအုပ်ချက်အတက်ွ ဇာသူ့ကုိမျှ မီှခုိလိမ့်မည် မဟတ်ု။
သခင်ဘုရား Ãကလာေတာ်မူြခင်း

13အစ်ကုိေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ သင်ƤုိƎသည် ေမျှာ်လင့်ြခင်း ကင်း
မ့ဲသူများက့ဲသို့ ဝမ်းနည်းÈကီကဲွမှု မြဖစ်Æကစီရန် ငါƤုိƎသည်
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သီလနွသူ်များĆှင့်ပတ်သက်၍ အမှနတ်ရားကုိ သင်ƤုိƎအား
သိစီလိ၏ု။

14 အေÆကာင်းမူကား ေယသျှÒသည် အသီခံေတာ်မူÇပီး
ေနာက် တဖန် ထေြမာက်ေတာ်မူသည်ဟု ငါƤုိƎ ယုံÆကည်
Æကလျှင် ဘုရားသခင်သည် ထုိအသျှင်ကုိ ယုံÆကည်လျက်
သီလနွÇ်ပီးေသာသူƤုိƎအား ေယသျှÒĆှင့်အတူ ြပန၍် ေခါ်
ထုတ်ေတာ်မူလိမ့်မည်။

15အဂု ငါƤုိƎသည် သင်ƤုိƎအား သခင်ဘုရား၏ သွနသ်င်
ေတာ်မူချက်ကုိ ေဖာ်ြပလိုသည်မှာ သခင်ဘုရား Ãကလာ
ေတာ်မူေသာနိ ့ɒ၌ အသက်ĕှင်လျက်ဟိÆကေသာ ငါƤုိƎသည်
သီလနွÇ်ပီးေသာသူတိထက် အလျင် ေရာက်Æကလိမ့်မည်
မဟတ်ု။

16 အေÆကာင်းမူကား ေÃကးေÆကာ် ြခင်း Ćှင့် တကွ
ေကာင်းကင်တမနမ်င်း၏ အသံ၊ ဘုရားသခင်၏ တံပုိး
မှုတ်သံတိကုိ Æကားရေသာအခါ သခင်ဘုရားကုိယ်ေတာ်
တိင်ု ေကာင်းကင်ဘုံ မှ ဆင်းသက် Ãကလာ ေတာ် မူ
လိမ့်မည်။ ခရစ်ေတာ် ကုိ ယုံÆကည်၍ သီလနွÇ်ပီးေသာ
သူများသည် ဦးစွာ ထေြမာက်Æကလိမ့်မည်။

17 ထို့ ေနာက် အသက်ĕှင်လျက် ကျနခ်ေသာ ငါƤုိƎသည်
အာကာသ၌ သခင်ဘုရားĆှင့် တွ့ိ ဆုံရန် ထုိသူƤုိƎĆှင့်အတူ
မုိးတိမ်အားြဖင့် ချေီဆာင်ြခင်းကုိ ခံရÆကလိမ့်မည်။ ဤသို့
ြဖင့် ငါƤုိƎသည် သခင်ဘုရားĆှင့်အတူ အစä်မြပတ် ဟိÆက
4:15 ၁ ေကာ ၁၅.၅၁–၅၂
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လိမ့်မည်။
18 သို့ ြဖစ်၍ ဤစကားများြဖင့် တစ်ေယာက်ကုိ တစ်
ေယာက် အားပီးတိက်ုတနွး်Æကေလာ။့

5
သခင်ဘုရား Ãကလာေတာ်မူချနိ်အတက်ွ အဆင်သင့်

ပျင်ထားပါ
1 ညီအစ်ကုိေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ ဤအမှုအရာများ ြဖစ်ပျက်လာ
မည့် အချနိက်ာလများအေÆကာင်းကုိ သင်ƤုိƎအား ရီးသား
ရန် မလိယုာ။

2 အေÆကာင်းမူကား သခင်ဘုရား၏ နိ ့ရက် သည်
ညä့် အခါ၌ သူခုိး လာ သက့ဲသို့ ေရာက်လာ လိမ့်မည်
ြဖစ်ေÆကာင်းကုိ သင်ƤုိƎကုိယ်တိင်ု ေကာင်းစွာ သိÆက၏။

3 “အရာရာတိင်ုးသည် Çငိမ်ဝပ်ြခင်းĆှင့် လံြုခံÒမှုဟိ၏”
ဟု လူ တိ ေြပာဆုိ နိ န် စä်တင်ွ ကုိယ်ဝနေ်ဆာင် မိနး်မ၌
သားဖွား ြခင်း ေဝဒနာ ေရာက်လာသက့ဲသို့ ပျက်စီး ြခင်း
သည် သူ ƤုိƎပါးသို့ Ƥုတ်ကနဲ ေရာက်လာ၍ သူƤုိƎသည်
လတ်ွေြမာက်Æကလိမ့်မည် မဟတ်ု။

4 သို့ ရာတင်ွ ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ သင် ƤုိƎ မူကား
ေမှာင်မုိက်ထဲ၌ မဟိေသာေÆကာင့် ထုိနိရ့က်သည် သင်
ƤုိƎ ပါး သို့ သူခုိး က့ဲသို့ အထိတ်တလန ့် ေရာက်လာမည်
မဟတ်ု။
5:2 မ ၂၄.၄၃; လု ၁၂.၃၉; ၂ ေပ ၃.၁၀



၁ သက်သာေလာနတ်ိ 5:5 xvii ၁ သက်သာေလာနတ်ိ 5:10

5 သင် ƤုိƎ အားလံးု သည် အလင်း၏ သားသမီး တိ၊
နိ၏့ သားသမီး တိ ြဖစ် Æက၏။ ငါ ƤုိƎ သည် ညတင်ွ
လည်းေကာင်း၊ ေမှာင်မုိက်တင်ွလည်းေကာင်း ကျင်လည်
ေသာသူတိ မဟတ်ု။

6 သို့ ြဖစ်၍ ငါ ƤုိƎသည် အြခားသူတိက့ဲသို့ အိပ်ေပျာ်
လျက်မနိန်Æကဘဲ၊ သမ္မာသတိြဖင့် ĆိးုÆကားလျက် နိန်Æက
ရမည်။

7 အေÆကာင်းမူကား အိပ်ေပျာ်တတ်ေသာသူ ƤုိƎသည်
ညအချနိ၌် အိပ်တတ်Æက၏၊ သီရည်သီရက်Ćှင့် မူးယစ်
တတ်ေသာ သူƤုိƎသည် ညအချနိ၌် မူးယစ်တတ်Æက၏။

8 သို့ ရာတင်ွ ငါ ƤုိƎသည် နိ အ့ချနိ၌် ကျင်လည်ေသာ
သူတိ ြဖစ် ÆကေသာေÆကာင့် ယုံÆကည်ြခင်း Ćှင့် ချစ် ြခင်း
ေမတ္တ ာတည်းဟေူသာ ရင်အပ်ုတနဆ်ာကုိ ဝတ်ဆင်လျက်၊
ကယ်တင် ြခင်း ခံ ရ ရန် ေမျှာ်လင့် ြခင်း တည်း ဟေူသာ
သံခေမာက်ကုိ ေဆာင်းကာ သမ္မာသတိဟိÆကကုနအံ်။့

9 အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင် သည် ငါ ƤုိƎ အား
အမျက်ေတာ်သင့်စီရန် ရီွးေကာက်ေတာ်မူသည် မဟတ်ု။
ငါƤုိƎ၏ အသျှင် ေယသျှÒခရစ်အားြဖင့် ကယ်တင်ြခင်း ခံ
ရÆကစီရန် ရီွးေကာက်ေတာ်မူ၏။

10 ငါƤုိƎသည် အိပ်ေပျာ်လျက်ဟိသည်ြဖစ်စီ၊ Ćိးုလျက်
ဟိသည်ြဖစ်စီ ထုိအသျှင်Ćှင့်အတူ အသက်ĕှင် ြခင်းငှာ
ကုိယ်ေတာ်သည် ငါƤုိƎအတက်ွ အသီခံေတာ်မူ၏။
5:8 ဧ ၆.၁၃–၁၇



၁ သက်သာေလာနတ်ိ 5:11 xviii ၁ သက်သာေလာနတ်ိ 5:16

11 သို့ ြဖစ်၍ သင် ƤုိƎ သည် အ ဂု ြပÒ သည့် နည်းတူ
အချင်းချင်း တိက်ုတနွး် ĆှÒိးေဆာ်၍ တစ်ေယာက်ကုိတစ်
ေယာက် ကူညီမစ Æကေလာ။့
ေနာက်ဆုံး èွှနÆ်ကားချက်များ Ćှင့် ĆှÒတ်ဆက်စကား

များ
12 ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ သခင်ဘုရား၌ သင် ƤုိƎ ကုိ
ဂƤုတစုိက် ဆုံးမ ပ့ဲ ပျင်လျက် သင် ƤုိƎ၌ အမှု ေတာ် ကုိ
ေဆာင်ရွက်နနိÆ်ကေသာ သူများကုိ Æကည်ညိÒေလးစားÆက
ရန် ငါƤုိƎေတာင်းပန၏်။

13 သူƤုိƎ ေဆာင်ရွက်Æကသည့် အမှုေတာ်ကုိ ေထာက်၍
သူƤုိƎအား ေမတ္တ ာစိတ်ြဖင့် အထူး ƤုိသီÆကေလာ။့ သင်ƤုိƎ
အချင်းချင်း သင့်ြမတ်စွာ နထုိီင်Æကေလာ။့

14 ညီအစ်ကုိေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ အပျင်းÈကီး၍ အလပ်ုမလပ်ု
ေသာသူတိကုိ သတိပီးÆကေလာ၊့ ေÆကာက်တတ်ေသာသူ
တိကုိ Ćှစ်သိမ့်ပီးÆကေလာ၊့ အားနည်းေသာသူƤုိƎကုိ ကူညီ
Æကေလာ၊့ ခပ်သိမ်းေသာသူƤုိƎ၌ စိတ်ĕှည်Æကေလာ့ ဟု သင်
ƤုိƎအား ငါတိက်ုတနွး်၏။

15 မည်သူတစ်ေယာက်ကုိမျှ အဆုိးကုိ အဆုိးအားြဖင့်
မ တံု့ ɑြပန် က တ် ေက့၊ သို့ ရာတင်ွ အြခား ေသာ သူတစ်
ေယာက် အဖို့ ငှာ လည်းေကာင်း၊ လအူား လံးု အဖို့ ငှာ
လည်းေကာင်း ေကာင်းေသာ အမှု ကုိ ေဆာင်ရွက် ရန်
အစä်မြပတ် ÈကိÒးစားအားထုတ်Æကေလာ။့

16အစä်မြပတ် ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ဟိÆကေလာ။့



၁ သက်သာေလာနတ်ိ 5:17 xix ၁ သက်သာေလာနတ်ိ 5:26

17 မြခားမလပ် ဆုေတာင်းÆကေလာ။့
18 အရာရာ၌ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ချးီမွမ်းÆကေလာ။့ ဤ
သည်ကား သင် ƤုိƎအဖို့ အ လို့ ငှာ ခရစ်ေတာ် ေယသျှÒ၌
ဘုရားသခင် အလိေုတာ် ြဖစ်၏။

19 ဝိညာä်ေတာ်၏အĕိှန ်ကုိ မ Çငိမ်း စီ ကတ်ေက့။
20 ပေရာဖက်ƤုိƎ၏ေဖာ်ြပချက်များကုိ မထီမ့ဲြမင် မြပÒ
ကတ်ေက့။

21 သို့ ရာတင်ွ ထုိပေရာဖက်ြပÒချက်များကုိ စစ်ေဆးÇပီး
လျှင် ေကာင်းေသာအရာများကုိ ဆုပ်ကုိင်၍၊

22 မေကာင်းေသာအရာ မှန်သမျှကုိ ေယှာင် Æကä်Æက
ေလာ။့

23 Çငိမ်သက်ြခင်း၏အသျှင် ဘုရားသခင်သည် သင်ƤုိƎ
အား အကုနအ်စင် သန ့ယှ်င်းေတာ်မူပါစီေသာဝ်။ ငါƤုိƎ၏
အသျှင်ေယသျှÒခရစ် Ãကလာေတာ်မူေသာအခါ၌ သင်ƤုိƎ
သည် အြပစ်ဆုိဖွယ်မဟိÆကစီရန် ဘုရားသခင်သည် သင်
ƤုိƎ၏ ခĆ္ဓာ၊ စိတ်၊ ဝိညာä်ကုိ ထိနး်သိမ်းေစာင့်ေĕှာက်ေတာ်
မူပါစီေသာဝ်။

24သင်ƤုိƎကုိ ေခါ်ယူေတာ်မူေသာ အသျှင်သည် သစ္စာနန ့်
ြပည့်စုံေတာ်မူသည်ြဖစ်၍ ထုိသို့ ြပÒေတာ်မူလိမ့်မည်။

25 ညီအစ်ကုိေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ ငါƤုိƎအတက်ွလည်း ဆုေတာ
င်းပီးÆကေလာ။့

26 ယုံÆကည်သူအေပါင်းƤုိƎအား သန ့ယှ်င်းေသာ အနမ်း
ြဖင့် ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့



၁ သက်သာေလာနတ်ိ 5:27 xx ၁ သက်သာေလာနတ်ိ 5:28

27 ဤစာကုိ ယုံÆကည်သူအေပါင်း ƤုိƎအား ဖတ်ြပ Æက
ရန် သခင်ဘုရား၏ အခွင့်အာဏာအရ သင်ƤုိƎအား ငါ
တိက်ုတနွး်လိက်ု၏။

28 ငါƤုိƎ၏ အသျှင်ေယသျှÒခရစ်ေတာ်၏ ေကျးဇူး
ေတာ်သည် သင်ƤုိƎĆှင့်အတူ ဟိပါစီေသာဝ်။
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